
Num
Chapter 6

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ר1 וַיְדַבֵּ֥
akasema
H1696

יְהוָה֖
BWANA
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose,

דַּבֵּר2֙
neno
H1696

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֣
wana–wa

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israeli
H3478

וְאָמַרְתָּ֖
Uamrt
H0559

אֲלֵהֶם֑
Lhm
H0413

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֽוֹ־
U

ה אִשָּׁ֗
mwanamke
H0802

י כִּ֤
kwa–sababu

יַפְלִא֙
Ipla
H6381

לִנְדֹּר֙
Lndr
H5087

נֶדֶ֣ר
Ndr
H5088

יר נָזִ֔
Nzir
H5139

לְהַזִּ֖יר
Lhzir

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–BWANA
H3068

“Sema na Waisraeli na uwaambie: ‘Ikiwa mwanaume au mwanamke anataka kuweka nadhiri maalum, nadhiri ya 
kutengwa kwa ajili ya Bwana kama Mnadhiri,

מִיַּ֤יִן3
Miin
H3196

וְשֵׁכָר֙
Ushkr
H7941

יר יַזִּ֔
Izir

מֶץ חֹ֥
Hmts
H2558

יַיִ֛ן
Iin
H3196

מֶץ וְחֹ֥
Uhmts
H2558

שֵׁכָ֖ר
Shkr
H7941

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה יִשְׁתֶּ֑
Ishth
H8354

וְכָל־
na–wote
H3605

מִשְׁרַ֤ת
Mshrt
H4952

עֲנָבִים֙
Anbim
H6025

א ֹ֣ ל
si
H3808

ה יִשְׁתֶּ֔
Ishth
H8354

ים וַעֲנָבִ֛
Uanbim
H6025

ים לַחִ֥
Lhim
H3892

ים וִיבֵשִׁ֖
Uibshim
H3002

א ֹ֥ ל
si
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
Iakl
H0398

ni lazima ajitenge na mvinyo na kinywaji kingine chochote chenye chachu, na kamwe asinywe siki itokanayo na 
mvinyo au itokanayo na kinywaji kingine chenye chachu. Kamwe asinywe maji ya zabibu wala kula zabibu mbichi 
au kavu.

ל4 כֹּ֖
wote
H3605

יְמֵי֣
Imi
H3117

נִזְר֑וֹ
Nzru
H5145

֩ מִכֹּל
kutoka–wote
H3605

ר אֲשֶׁ֨
ambaye

ה יֵעָשֶׂ֜
Iashh

מִגֶּ֣פֶן
Mgpn
H1612

יִן הַיַּ֗
Hiin
H3196

מֵחַרְצַנִּ֛ים
Mhrtsnim
H2785

וְעַד־
na–hadi
H5704

זָג֖
Zg
H2085

א ֹ֥ ל
si
H3808

ל׃ יאֹכֵֽ
Iakl
H0398

Kwa muda wote atakaokuwa Mnadhiri, kamwe hatakula chochote kitokanacho na mzabibu, sio mbegu wala 
maganda.

כָּל־5
wote
H3605

֙ יְמֵי
Imi
H3117

נֶדֶ֣ר
Ndr
H5088

נִזְר֔וֹ
Nzru
H5145

עַר תַּ֖
Tar
H8593

לאֹ־
si
H3808

ר יַעֲבֹ֣
Iabr

עַל־
juu–ya

ראֹשׁ֑וֹ
Rashu

עַד־
hadi
H5704

את ֹ֨ מְל
Mlat
H4390

ם הַיָּמִ֜
Himm
H3117

אֲשֶׁר־
ambaye

יַזִּ֤יר
Izir

לַיהוָה֙
kwa–BWANA
H3068

שׁ קָדֹ֣
alitakasa
H6918

יִהְיֶ֔ה
Ihih
H1961

ל גַּדֵּ֥
Gdl
H1431

רַע פֶּ֖
Pra
H6545

שְׂעַ֥ר
Shar
H8181

ראֹשֽׁוֹ׃
Rashu

“ ‘Kwa muda wote wa nadhiri yake ya kujitenga kwa ajili ya Bwana, wembe hautapita kichwani mwake. Ni lazima 
awe mtakatifu mpaka kipindi cha kujitenga kwake kwa ajili ya Bwana kiishe; ni lazima aache nywele za kichwa 
chake zirefuke.
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כָּל־6
wote
H3605

י יְמֵ֥
Imi
H3117

הַזִּיר֖וֹ
Hziru

לַיהוָה֑
kwa–BWANA
H3068

עַל־
juu–ya

נֶפֶ֥שׁ
Npsh
H5315

מֵ֖ת
aliyekufa
H4191

א ֹ֥ ל
si
H3808

א׃ ֹֽ יָב
Iba
H0935

Kwa kipindi chochote cha kujitenga kwa ajili ya Bwana hatakaribia maiti.

יו7 לְאָבִ֣
Labiu
H0001

וּלְאִמּ֗וֹ
Ulamu
H0517

֙ לְאָחִיו
Lahiu
H0251

וּלְאַחֹ֣ת֔וֹ
Ulahtu
H0269

לאֹ־
si
H3808

א יִטַּמָּ֥
Itma

לָהֶ֖ם
kwa–wao

בְּמֹתָ֑ם
Bmtm
H4194

י כִּ֛
kwa–sababu

נֵזֶ֥ר
Nzr
H5145

יו אֱלֹהָ֖
Lhiu
H0430

עַל־
juu–ya

ראֹשֽׁוֹ׃
Rashu

Hata kama baba yake mwenyewe au mama au kaka au dada akifa, hatajinajisi mwenyewe kwa taratibu za ibada 
kwa ajili yao, kwa sababu ishara ya kujiweka wakfu kwake kwa Mungu ipo katika kichwa chake.

ל8 כֹּ֖
wote
H3605

יְמֵי֣
Imi
H3117

נִזְר֑וֹ
Nzru
H5145

שׁ קָדֹ֥
alitakasa
H6918

ה֖וּא
yeye
H1931

יהוָֽה׃ לַֽ
kwa–BWANA
H3068

Kwa kipindi chote cha kujitenga kwake yeye ni wakfu kwa Bwana.

י־9 וְכִֽ
na–kwa–sababu

יָמ֨וּת
Imut
H4191

מֵ֤ת
aliyekufa
H4191

֙ עָלָיו
Aliu

בְּפֶתַ֣ע
Bpta
H6621

ם פִּתְאֹ֔
Ptam
H6597

א וְטִמֵּ֖
na–najisi

אשׁ ֹ֣ ר
kiongozi

נִזְר֑וֹ
Nzru
H5145

ח וְגִלַּ֤
Uglh
H1548

ראֹשׁוֹ֙
Rashu

בְּי֣וֹם
katika–siku
H3117

טָהֳרָת֔וֹ
Thrtu
H2893

בַּיּ֥וֹם
katika–siku
H3117

י הַשְּׁבִיעִ֖
Hshbiai
H7637

נּוּ׃ יְגַלְּחֶֽ
Iglhnu
H1548

“ ‘Kama mtu yeyote akifa ghafula karibu naye, atakuwa ametiwa unajisi nywele zake alizoziweka wakfu, hivyo ni 
lazima anyoe nywele zake siku ya utakaso wake, yaani siku ya saba.

וּבַיּ֣וֹם10
na–katika–siku
H3117

י הַשְּׁמִינִ֗
Hshmini
H8066

יָבִא֙
Iba
H0935

י שְׁתֵּ֣
Shti
H8147

ים תֹרִ֔
Trim
H8449

א֥וֹ
U

שְׁנֵי֖
mbili
H8147

בְּנֵי֣
wana–wa

יוֹנָה֑
Iunh
H3123

אֶל־
kwa
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

אֶל־
kwa
H0413

תַח פֶּ֖
Pth
H6607

הֶל אֹ֥
hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
mkutano
H4150

Kisha siku ya nane ni lazima alete hua wawili au makinda mawili ya njiwa kwa kuhani katika mlango wa Hema la 
Kukutania.

ה11 וְעָשָׂ֣
na–alifanya

ן הַכֹּהֵ֗
kuhani
H3548

אֶחָ֤ד
moja
H0259

לְחַטָּאת֙
kwa–sadaka–ya–dhambi

וְאֶחָד֣
na–moja
H0259

ה לְעֹלָ֔
kwa–alipanda

ר וְכִפֶּ֣
Ukpr

יו עָלָ֔
Aliu

ר מֵאֲשֶׁ֥
kutoka–ambaye

חָטָ֖א
Hta
H2398

עַל־
juu–ya

הַנָּ֑פֶשׁ
Hnpsh
H5315

שׁ וְקִדַּ֥
na–alitakasa
H6942

אֶת־
–
H0853

ראֹשׁ֖וֹ
Rashu

בַּיּ֥וֹם
katika–siku
H3117

הַהֽוּא׃
Hhua
H1931

Kuhani atatoa mmoja kama sadaka ya dhambi, na mwingine kama sadaka ya kuteketezwa ili kufanya upatanisho 
kwa ajili yake kwa sababu ametenda dhambi kwa kuwepo mbele ya maiti. Siku iyo hiyo atakiweka wakfu kichwa 
chake.
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וְהִזִּ֤יר12
Uhzir

יהוָה֙ לַֽ
kwa–BWANA
H3068

אֶת־
–
H0853

יְמֵי֣
Imi
H3117

נִזְר֔וֹ
Nzru
H5145

יא וְהֵבִ֛
Uhbia
H0935

בֶשׂ כֶּ֥
kondoo
H3532

בֶּן־
mwana–wa

שְׁנָת֖וֹ
Shntu
H8141

ם לְאָשָׁ֑
kwa–sadaka–ya–hatia
H0817

ים וְהַיָּמִ֤
na–siku
H3117

הָרִאשֹׁנִים֙
Hrashnim
H7223

יִפְּל֔וּ
Iplu
H5307

י כִּ֥
kwa–sababu

א טָמֵ֖
najisi

נִזְרֽוֹ׃
Nzru
H5145

Ni lazima ajitoe kabisa kwa Bwana kwa kipindi cha kujitenga kwake, na ni lazima atoe mwana-kondoo wa mwaka 
mmoja kama sadaka ya hatia. Siku zilizopita hazitahesabiwa kwa sababu alijitia unajisi katika siku zake za 
kujitenga.

ֹ֥את13 וְז
na–hii
H2063

ת תּוֹרַ֖
Turt
H8451

הַנָּזִי֑ר
Hnzir
H5139

בְּי֗וֹם
katika–siku
H3117

מְלאֹת֙
Mlat
H4390

יְמֵי֣
Imi
H3117

נִזְר֔וֹ
Nzru
H5145

יא יָבִ֣
Ibia
H0935

אֹת֔וֹ
Tu
H0853

אֶל־
kwa
H0413

תַח פֶּ֖
Pth
H6607

הֶל אֹ֥
hema
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
mkutano
H4150

“ ‘Basi hii ndiyo sheria kwa ajili ya Mnadhiri baada ya kipindi chake cha kujitenga kupita. Ataletwa kwenye ingilio 
la Hema la Kukutania.

יב14 וְהִקְרִ֣
Uhkrib
H7126

אֶת־
–
H0853

קָרְבָּנ֣וֹ
Krbnu

לַיהוָ֡ה
kwa–BWANA
H3068

כֶּבֶשׂ֩
kondoo
H3532

בֶּן־
mwana–wa

שְׁנָת֨וֹ
Shntu
H8141

ים תָמִ֤
Tmim
H8549

אֶחָד֙
moja
H0259

ה לְעֹלָ֔
kwa–alipanda

ה וְכַבְשָׂ֨
Ukbshh
H3535

אַחַ֧ת
moja
H0259

בַּת־
binti
H1323

שְׁנָתָ֛הּ
Shnth
H8141

תְּמִימָ֖ה
Tmimh
H8549

את לְחַטָּ֑
kwa–sadaka–ya–dhambi

יִל־ וְאַֽ
Uail

אֶחָ֥ד
moja
H0259

ים תָּמִ֖
Tmim
H8549

ים׃ לִשְׁלָמִֽ
kwa–sadaka–ya–amani
H8002

Hapo atatoa sadaka zake kwa Bwana: yaani, mwana-kondoo wa mwaka mmoja asiye na waa kwa ajili ya sadaka 
ya kuteketezwa, kondoo mke wa mwaka mmoja asiye na waa kwa ajili ya sadaka ya dhambi, kondoo dume asiye 
na waa kwa ajili ya sadaka ya amani,

וְסַל15֣
Usl
H5536

מַצּ֗וֹת
Mtsut
H4682

לֶת סֹ֤
Slt
H5560

חַלֹּת֙
Hlt
H2471

בְּלוּלֹ֣ת
Blult

מֶן בַּשֶּׁ֔
Bshmn
H8081

י וּרְקִיקֵ֥
Urkiki
H7550

מַצּ֖וֹת
Mtsut
H4682

ים מְשֻׁחִ֣
Mshhim
H4886

מֶן בַּשָּׁ֑
Bshmn
H8081

ם וּמִנְחָתָ֖
Umnhtm
H4503

ם׃ וְנִסְכֵּיהֶֽ
Unskihm
H5262

pamoja na sadaka zake za nafaka na za vinywaji, na kikapu cha mikate isiyotiwa chachu, yaani maandazi 
yaliyotengenezwa kwa unga laini uliochanganywa na mafuta, na mikate myembamba iliyopakwa mafuta.

יב16 וְהִקְרִ֥
Uhkrib
H7126

ן הַכֹּהֵ֖
kuhani
H3548

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֑
BWANA
H3068

ה וְעָשָׂ֥
na–alifanya

אֶת־
–
H0853

חַטָּאת֖וֹ
Htatu

וְאֶת־
na––
H0853

עֹלָתֽוֹ׃
Altu

“ ‘Kuhani atavileta vitu hivyo mbele za Bwana na kufanya sadaka ya dhambi na sadaka ya kuteketezwa.
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וְאֶת־17
na––
H0853

יִל הָאַ֜
Hail

ה יַעֲשֶׂ֨
Iashh

זֶבַ֤ח
dhabihu
H2077

שְׁלָמִים֙
sadaka–ya–amani
H8002

יהוָ֔ה לַֽ
kwa–BWANA
H3068

עַ֖ל
juu–ya

סַל֣
Sl
H5536

הַמַּצּ֑וֹת
Hmtsut
H4682

וְעָשָׂה֙
na–alifanya

ן הַכֹּהֵ֔
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

מִנְחָת֖וֹ
Mnhtu
H4503

וְאֶת־
na––
H0853

נִסְכּֽוֹ׃
Nsku
H5262

Ataleta pia kikapu cha mikate isiyotiwa chachu, na atatoa dhabihu kondoo dume kama sadaka ya amani kwa 
Bwana, pamoja na sadaka yake ya nafaka na sadaka ya kinywaji.

ח18 וְגִלַּ֣
Uglh
H1548

יר הַנָּזִ֗
Hnzir
H5139

תַח פֶּ֛
Pth
H6607

הֶל אֹ֥
hema
H0168

מוֹעֵ֖ד
mkutano
H4150

אֶת־
–
H0853

אשׁ ֹ֣ ר
kiongozi

נִזְר֑וֹ
Nzru
H5145

ח וְלָקַ֗
na–alichukua
H3947

אֶת־
–
H0853

שְׂעַר֙
Shar
H8181

אשׁ ֹ֣ ר
kiongozi

נִזְר֔וֹ
Nzru
H5145

֙ וְנָתַן
na–alitoa
H5414

עַל־
juu–ya

שׁ הָאֵ֔
moto
H0784

אֲשֶׁר־
ambaye

חַת תַּ֖
chini–ya
H8478

זֶבַ֥ח
dhabihu
H2077

ים׃ הַשְּׁלָמִֽ
Hshlmim
H8002

“ ‘Kisha kwenye ingilio la Hema la Kukutania, Mnadhiri ni lazima anyoe nywele zake ambazo alikuwa ameziweka 
wakfu. Atazichukua hizo nywele na kuziweka ndani ya moto ulio chini ya dhabihu ya sadaka ya amani.

ח19 וְלָקַ֨
na–alichukua
H3947

ן הַכֹּהֵ֜
kuhani
H3548

אֶת־
–
H0853

עַ הַזְּרֹ֣
Hzra
H2220

֮ בְּשֵׁלָה
Bshlh
H1311

מִן־
kutoka

֒ הָאַיִל
Hail

ת חַלַּ֨ וְֽ
Uhlt
H2471

ה מַצָּ֤
Mtsh
H4682

אַחַת֙
moja
H0259

מִן־
kutoka

ל הַסַּ֔
Hsl
H5536

יק וּרְקִ֥
Urkik
H7550

ה מַצָּ֖
Mtsh
H4682

אֶחָד֑
moja
H0259

֙ וְנָתַן
na–alitoa
H5414

עַל־
juu–ya

י כַּפֵּ֣
Kpi
H3709

יר הַנָּזִ֔
Hnzir
H5139

אַחַ֖ר
Hr

תְגַּלְּח֥וֹ הִֽ
Htglhu
H1548

אֶת־
–
H0853

נִזְרֽוֹ׃
Nzru
H5145

“ ‘Baada ya Mnadhiri kunyoa hizo nywele zake za kujitenga kwake, kuhani atampa mikononi mwake bega la 
kondoo dume lililochemshwa, na pia andazi na mkate mwembamba kutoka kwenye kikapu, vyote vikiwa 
vimetengenezwa bila kuwekwa chachu.

20֩ וְהֵנִיף
Uhnif

ם אוֹתָ֨
Utm
H0853

ן  ׀הַכֹּהֵ֥
Hkhn
H3548

֮ תְּנוּפָה
Tnuph
H8573

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָה֒
BWANA
H3068

דֶשׁ קֹ֤
alitakasa
H6944

הוּא֙
yeye
H1931

ן לַכֹּהֵ֔
kwa–kuhani
H3548

עַל֚
juu–ya

חֲזֵה֣
Hzh
H2373

ה הַתְּנוּפָ֔
Htnuph
H8573

וְעַ֖ל
na–juu–ya

שׁ֣וֹק
Shuk
H7785

הַתְּרוּמָה֑
Htrumh
H8641

וְאַחַ֛ר
Uahr

ה יִשְׁתֶּ֥
Ishth
H8354

הַנָּזִ֖יר
Hnzir
H5139

יָֽיִן׃
Iin
H3196

Kisha kuhani ataviinua mbele za Bwana kama sadaka ya kuinua; ni vitakatifu na ni mali ya kuhani, pamoja na kile 
kidari kilichoinuliwa na lile paja lililotolewa. Baada ya hayo, Mnadhiri anaweza kunywa divai.

ֹ֣את21 ז
hii
H2063

תּוֹרַ֣ת
Turt
H8451

֮ הַנָּזִיר
Hnzir
H5139

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

֒ יִדֹּר
Idr
H5087

קָרְבָּנ֤וֹ
Krbnu

יהוָה֙ לַֽ
kwa–BWANA
H3068

עַל־
juu–ya

נִזְר֔וֹ
Nzru
H5145

מִלְּבַ֖ד
Mlbd
H0905

אֲשֶׁר־
ambaye

יג תַּשִּׂ֣
Tshig
H5381

יָד֑וֹ
Idu
H3027

י כְּפִ֤
Kpi
H6310

נִדְרוֹ֙
Ndru
H5088

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

ר יִדֹּ֔
Idr
H5087

ן כֵּ֣
Kn

ה יַעֲשֶׂ֔
Iashh

עַ֖ל
juu–ya

ת תּוֹרַ֥
Turt
H8451

נִזְרֽוֹ׃
Nzru
H5145

פ
P

“ ‘Hii ndiyo sheria ya Mnadhiri ambaye anaweka nadhiri kwa matoleo yake kwa Bwana kufuatana na kujitenga 
kwake, zaidi ya chochote kile anachoweza kupata. Ni lazima atimize nadhiri aliyoiweka kufuatana na sheria ya 
Mnadhiri.’ ”

ר22 וַיְדַבֵּ֥
akasema
H1696

יְהוָה֖
BWANA
H3068

אֶל־
kwa
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
akisema
H0559

Bwana akamwambia Mose,
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ר23 דַּבֵּ֤
neno
H1696

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

֙ אַהֲרֹן
Haruni
H0175

וְאֶל־
na–kwa
H0413

בָּנָי֣ו
Bniu

ר לֵאמֹ֔
akisema
H0559

ה כֹּ֥
Kh
H3541

תְבָרֲכ֖וּ
Tbrku
H1288

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

אָמ֖וֹר
Mur
H0559

ם׃ לָהֶֽ
kwa–wao

ס
S

“Mwambie Aroni na wanawe, ‘Hivi ndivyo mtakavyowabariki Waisraeli. Waambieni:

יְבָרֶכְך24ָ֥
Ibrkk
H1288

יְהוָה֖
BWANA
H3068

ךָ׃ וְיִשְׁמְרֶֽ
Uishmrk
H8104

ס
S

“ ‘ “Bwana akubariki na kukulinda;

ר25 יָאֵ֨
Iar
H0215

׀יְהוָה֧ 
Ihuh
H3068

פָּנָי֛ו
Pniu
H6440

אֵלֶ֖יךָ
Lik
H0413

ךָּ׃ יחֻנֶּֽ וִֽ
Uihnk

ס
S

Bwana akuangazie nuru ya uso wake na kukufadhili;

א26 יִשָּׂ֨
Isha
H5375

׀יְהוָה֤ 
Ihuh
H3068

֙ פָּנָיו
Pniu
H6440

יךָ אֵלֶ֔
Lik
H0413

ם וְיָשֵׂ֥
na–jina

לְךָ֖
Lk

שָׁלֽוֹם׃
Shlum
H7965

ס
S

Bwana akugeuzie uso wake na kukupa amani.” ’

וְשָׂמ֥ו27ּ
Ushmu

אֶת־
–
H0853

י שְׁמִ֖
Shmi
H8034

עַל־
juu–ya

בְּנֵי֣
wana–wa

יִשְׂרָאֵל֑
Israeli
H3478

וַאֲנִ֖י
na–mimi
H0589

ם׃ אֲבָרֲכֵֽ
Brkm
H1288

פ
P

“Hivyo wataliweka Jina langu juu ya Waisraeli, nami nitawabariki.”
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